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Ghanni li Shwayye Shwayye

1st Refrain:

ghanni i shwayye shwayye ghanni 1i wi-khud “aynaya

Sing to me softly, softly, Sing to me and take my eyes (=heart).
2nd Refrain:
il-maghn hayat ir-riih yisma'ha 1-"alil tishfih
Song is the life of the soul The afflicted one hears it and it cures him.
Solo Verse:
khallini a'il alhan titmayil 1ihd as-samiin

wi-tirafrif laha l-aghsan  in-nargis ma‘a l-yasmin
wi-tisafir bihd ar-rukbdn  tawain il-bawadi tayy
shwayye shwayye shwayye shwayye ghanni li ghanni wi-khud “aynaya

Let me sing melodies to which the listeners will sway
And to which the branches will flutter with the narcissus and the jasmin
On which the riders will be transported swiftly over the deserts

Softly, softly. softly, softly, Sing to me, sing, and take my eyes (=heart)
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